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Kupní smlouva č. SML_2020_893
uzavřená dle zákona č. 89/2012 Sb., ve znění pozdějších předpisů 

(„Občanský zákoník")

I.
Účastníci smlouvy

Merck spol. s r.o.
Praha 4, Na Hřebenech II 1718/10, PSČ 140 00, Česká republika
Merck spol. s r.o. zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, 
vložka 1834
IČ: 18626971, DIČ: CZ18626971

Bankovní spojení: Deutsche Bank, č. ú. 3137600019/7910
Zastoupená: na základě
Osoba pověřená k jednání ve věcech technických: 
dále jen „Prodávající"

ne moci

a

Severočeské vodovody a kanalizace, a.s.

Teplice, Přítkovská 1689, PSČ 415 50

Společnost je zapsaná v Obchodním rejstříku Krajského soudu v Ústí nad Labem, oddíl B, 

vložka 465

IČ: 49099451, DIČ: CZ49099451

Bankovní spojení: Komerční banka, a.s., č.ú. 3507501/0100 

Zastoupená: Ing. David Votava, generální ředitel

Osoba pověřená k jednání ve věcech technických:

dále jen „Kupující"

uzavírají tuto Smlouvu:

Merck spol. s r.o.
Na Hřebenech II 1718/10
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Článek II.
Postavení smluvních stran

1. Prodávající uvádí v rámci svých Všeobecných obchodních podmínek na český trh zboží, 
jehož specifikace je uvedena v příloze (dále jen „zboží,,), jako Příloha č.l. Dále 
Prodávající poskytuje Kupujícímu zboží služby, související s převzetím a užíváním 
dodaného zboží.

2. Prodávající zajišťuje dodávky zboží konečným zákazníkům na území České republiky a to 
pouze podnikatelským subjektům. Za případnou další distribuci těchto produktů jinými 
osobami nenese Prodávající jakoukoli právní ani morální odpovědnost. Kupující 
prohlašuje, že si je vědom, že v souvislosti s použitím některých produktů, které jsou 
součástí Zboží, existují s ohledem na jejich charakter rizika, a že je zodpovědný za to, 
aby varoval a chránil všechny, kteří jsou takovýmto rizikům vystaveni. Podrobný návod 
a charakter rizik je uveden v manuálu k obsluze. Součástí školení obsluhy zařízení je i 
seznámení s riziky používání Zboží.

3. Zplnomocněným zástupcem pro obchodně - technická jednání jsou za Kupujícího 
za Prodávajícího

Článek III.
Předmět smlouvy

1. Předmětem smlouvy je dodávka zboží v podobě 1 kusu laboratorního přístroje RiOs 
Essential 16 podrobná specifikace viz Příloha č. 1. Součástí dodávky zboží je doprava na 
adresu Kupujícího, předání manuálu v českém jazyce , zaškolení obsluhy.

2. Cena celkové dodávky zboží specifikovaného v či. I. Smlouvy byla stanovena vzájemnou 
dohodou jako cena smluvní, a to:^^^^^^^Kč + DPH v zákonné výši 21% (celkem 
včetně DPH ^^^^^^|Kč).

3. Zboží bude dodáno na adresu: Středisko laboratoří Most, Dělnická 161, 434 01 Most 
Osob^opravněn^^jupujícího k převzetí zboží a podpisu předávacího protokolu je 

vedoucí Střediska lab. Most

Článek IV.
Doba a místo plnění

1. Prodávající se zavazuje dodat a nainstalovat zboží dle článku III. této Smlouvy do 8 
týdnů ode dne podepsání smlouvy oběma stranami. Kupující se zavazuje poskytnout 
prodávajícímu potřebnou součinnost a podporu, přístup na místo instalace po předchozí 
dohodě, zajištění stavební připravenosti místa a případné připojení na potřebná média.

Merck spol. s r.o.
Na Hřebenech II 1718/10
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2. Za datum splnění dodávky se považuje den potvrzení instalačního/předávacího
protokolu.

3. Nebezpečí škody na zboží přechází na Kupujícího dnem potvrzení
instalačního/předávacího protokolu.

Článek V.
Způsob placení a fakturace

1. Faktura (daňový doklad) má náležitosti daňového dokladu dle § 28 zákona č. 235/2004 
Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Faktura je splatná bez 
jakýchkoliv srážek do 30 kalendářních dnů od data doručení faktury. Za den 
uskutečnění zdanitelného plnění se považuje den, kdy bylo zboží předáno zákazníkovi.

2. Faktura bude zasílána odděleně, a to poštou na fakturační adresu Kupujícího nebo 
elektronickou cestou a to nejpozději do 2 dnů po expedici zboží.
Na fakturu uvádějte číslo objednávky: PILAJ200009

3. Platební povinnost zákazníka je splněna teprve tehdy, když byla fakturovaná částka 
v plné výši připsána na bankovní účet Prodávajícího.

4. Kupující nabývá vlastnictví ke zboží až úplným uhrazením kupní ceny.

Článek VI.
Záruční a servisní ustanovení

1. Na zboží poskytuje Prodávající záruku za jakost pod dobu 12 měsíců. Záruční doba 
začíná běžet pro každé dodané zboží samostatně dnem potvrzení předávacího protokolu.

2. Záruka se nevztahuje na vady (škody) způsobené prokazatelně neodbornou manipulací 
Kupujícím, zásahem nepovolané osoby nebo použitím pro jiný účel a provoz, než je zboží 
určeno a konstruováno. Záruku také není možné uplatnit na běžné opotřebení zařízení 
dané jeho provozem, mechanická poškození a na spotřební materiál, jehož doba 
použitelnosti se řídí výkonem zařízení.

3. Záruční i pozáruční servis zajišťuje Prodávající v rámci Servisních podmínek společnosti 
Merck, a to zpravidla do 7 pracovních dnů po oznámení závady. Cena pozáručních oprav 
je dána aktuálním ceníkem Prodávajícího. Pro zařízení je možné po uplynutí záruční doby
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uzavřít hrazenou Servisní smlouvu nebo Plán servisní údržby se zvýhodněnými 
podmínkami.

4. Celková cena servisního zásahu bude tvořena součtem ceny servisní práce nebo 
jednotlivé servisní činnosti, ceny materiálů použitých při provádění díla a sazby za 
dopravu servisního technika. Ceny náhradních dílů a spotřebního materiálu se řídí 
oficiálním ceníkem Prodávajícího platným v den poskytnutí servisního zásahu, pokud 
není s Kupujícím dohodnuto jinak. Orientační předpokládaná výše ceny servisního 
zásahu bude Kupujícímu sdělena před provedením servisního zásahu.

Článek VII.
Všeobecná ustanovení

1. Prodávající prohlašuje, že zboží není zatíženo právy třetích osob.

2. Práva z vad zboží a z vad, na něž se vztahuje záruka na jakost, uplatňuje výlučně 
Kupující, a to vždy vůči Prodávajícímu v rámci ustanovení občanského zákoníku o 
odpovědnosti za vady.

3. V případě porušení smluvních povinností daných touto Smlouvou má právo:

a. Kupující požadovat náhradu škody podle příslušných ustanovení občanského 
zákoníku.

b. Prodávající uplatnit u Kupujícího v případě pozdní úhrady kupní ceny smluvní
pokutu, a to ve výši 0,05 % z dlužné částky, maximálně do výše z kupní
ceny bez DPH.

c. Kupující uplatnit u Prodávajícího v případě nedodržení termínu dodání smluvní 
pokuta, a to ve výši 0,05 % ze sjednané kupní ceny bez DPH za každý den 
prodlení, maximálně do výšeBH% z kupní ceny bez DPH.

4. Vady dodávky zboží a zjevné vady zboží musí uplatnit zákazník nejpozději do 7 dnů od 
data převzetí zboží, a to v Zákaznickém centru Prodávajícího (tel e-
mail Uplatnění vad zboží a vad, na něž se vztahuje
záruka na jakost, musí být Prodávajícímu písemně oznámena, jinak se nepovažuje za 
řádně uplatněnou. V případě poškozeného obalu není Kupující povinen zboží od přepravce 
převzít. Pokud tak učiní, musí současně specifikovat vadu obalu v dodacím listu a 
neprodleně kontaktovat Prodávajícího na tel.

5. Nároky z vad zboží je zákazník povinen oznámit současně s oznámením vady, nebo bez 
zbytečného odkladu poté.

Merck spol. s r.o.
Na Hřebenech II 1718/10 
140 00 Praha ■ Česká republika
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6. V případě neoprávněné reklamace si Prodávající vyhrazuje právo požadovat úhradu s ní 
souvisejících prokazatelných nákladů a Kupující se tyto náklady zavazuje uhradit.

7. Další podmínky uplatnění a vyřízení vad zboží a vad, na něž se vztahuje záruka na jakost, 
upravuje Reklamační řád a Servisní podmínky společnosti Merck.

8. Brání-li Prodávajícímu při plnění závazku vůči Kupujícímu mimořádná nepředvídatelná a 
nepřekonatelná překážka ve smyslu § 2913 odst. 2 občanského zákoníku (dále jen 
„okolnost vylučující odpovědnost"), prodlužuje se přiměřeně dodací lhůta, minimálně o 
dobu trvání této překážky. Jestliže je Prodávajícímu v důsledku okolností vylučujících 
odpovědnost dodávka nebo služba znemožněna, povinnost Prodávajícího splnit dodávku 
zaniká.

9. Prodávající poskytuje Kupujícímu podle svých nejiepších znalostí servis a uživatelsko- 
technické rady v rámci daných možností a dle informací a školení poskytnutých 
výrobcem. Při nesprávné manipulaci se zbožím nebo při jeho nesprávném použití nenese 
Prodávající žádnou odpovědnost za vzniklou škodu.

10. Kupující není oprávněn k jednostranným zápočtům svých případných pohledávek za 
Prodávajícím.

Článek VIII.
Závěrečná ujednání

1. Tato smlouva vstoupí v platnost dnem podpisu obou Smluvních stran a nabude činnosti 
dnem jejího uveřejnění v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o 
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru 
smluv (zákon o registru smluv). K uveřejnění této Smlouvy v registru smluv podle 
předchozí věty se zavazuje Kupující. Smluvní strany se dohodly, že při zveřejnění znění 
smlouvy nebudou v souladu s § 3 odst. 1 zákona o registru smluv uveřejňovat 
informace, které nelze poskytnout při postupu podle předpisů upravujících svobodný 
přístup k informacím, zejména osobní údaje a obchodního tajemství, jímž je cena 
uvedené v čl. III. této smlouvy. Tyto údaje budou při zveřejnění smlouvy podléhat 
anonymizaci.

2. Tato Smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních, z nichž jedno obdrží Kupující a jedno 
Prodávající. Všechna vyhotovení mají stejnou platnost originálu.

3. Ve všech otázkách výslovně neupravených touto Smlouvou se smluvní vztahy řídí obecně 
závaznými právními předpisy, zejména příslušnými ustanoveními občanského zákoníku a 
dále Všeobecnými obchodními podmínkami Prodávajícího, které jsou přílohou č. 4 této 
smlouvy, vyjma těch bodů, které jsou výslovně upraveny touto smlouvou.

4. Stane-li se některé ustanovení této smlouvy neúčinným, nevymahatelným či neplatným, 
zůstávají ostatní ustanovení této smlouvy nedotčena a strany se zavazují nahradit takové

Merck spol. s r.o.
Na Hřebenech II 1718/10
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ustanovení jiným účinným, vymahatelným a platným ustanovením, které je původnímu 
svým účelem a smyslem nejbližší, a to formou písemného dodatku k této smlouvě.

5. Obě smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva odpovídá jejich pravé, vážné a svobodné 
vůli, jsou srozuměny s jejím obsahem i účinky a na důkaz toho připojují své podpisy. 
Zástupci smluvních stran dále prohlašují, že disponují dostatečným oprávněním za 
smluvní stranu činit úkony k uzavření této smlouvy.

Seznam příloh:

Příloha č. 1 Specifikace zboží (přístroje)
č. 2 Cenová nabídka CZ_LW_2020_JH_2702_RiOs Essential 16_150120 
č. 3 Plná moc
č.4 Všeobecné obchodní podmínky
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Systém RiOs™ Essential 16 
na přípravu čisté vody Typu III

Specifikace systému RiOs™ Essential 16

Parametr Hodnota & jednotka
Výkon +/- 15 %, 7 to 35 °C 16 l/hod.
Odstranění iontů > 95%
Odstranění částic a organických látek > 99%
Rozměry (výška x šířka x hloubka) mm 470 x 268 x 339 mm
Váha netto 10,9-12,1 kg
Operační váha 14,4 - 15,7 kg
Napájení ze sítě 230 V +/- 10%
Elektrická frekvence 50-60 Hz
Napojení kohoutkové vody Va" Gaz M
Tlak vody na vstupu 1-6 bar



Čisticí technologie:

Předčištění vstupní vody pomocí patrony Progard® a reverzní osmóza (RO) 
slouží k odstranění 95 až 99% iontů, 99% organických látek s MW > 
100 dalton, částic & koloidů z pitné vody.
Rekuperační smyčka recykluje odpadní vodu z RO membrány a tak 
minimalizuje spotřebu vodovodní vody (rekuperace je až 25-46% v 
závislosti na kvalitě vstupní vody).

Výkon pumpy je teplotně kompenzován, takže nedochází k fluktuaci výkonu 
systému při rozdílné teplotě vstupní vody v zimním a letním období. RO má 
tzv. rekuperační smyčku (zpětný tok) = významné snížení spotřeby vstupní 
vody a prodloužení životnosti patrony Progard® (předčištění vstupní vody), 
což významně přispívá k ekonomickému provozu systému.
Po každém čistícím kroku je měřena konduktivita/rezistivita a tak je 
monitorována i zajištěna správná účinnost systému.

Výhody:

• Kontrola + dokumentace účinnosti každého technologického prvku
• Jednoduchý a přehledný displej s včasnou indikací výměny čisticí 

patrony
• Účinná ochrana membrány RO - odstranění nečistot přes čisticí 

patronu Progard®
• Příznivé provozní náklady (nízké spotřeba elektrické energie a vstupní 

vody)
• Průběžná a spolehlivá kontrola vyrobené vody
• Snadná údržba a uživatelská výměna patrony Progard® (bez nutnosti 

servisu)



Merck spol. s r. o. ■ Na Hřebenech II 1718/10 ■ 140 00 Praha 4 • Česká republika

Severočeské vodovody a kanalizace, a.s.
Přítkovská 1689
415 50 Teplice

Oddělení: Life Science

Vyřizuje:

Telefon:

Datum: 09.03. 2020

E-Mail:

Cenová nabídka č.: CZ_LW_2020_JH_2702_RiOs Essential 16_150120

Vážená paní inženýrko,
na základě Vaší poptávky si Vám dovolujeme zaslat naši nabídku.

Katalogové 
číslo Popis Cena po slevě

Kč bez DPH

ZR0E0160EU
RiOs 16 Essential S.Kit
-systém na přípravu čisté vody Typ III, 
kapacita 16 L/hod.

PR0G0T0S2 PROGARD TS2 -čisticí patrona

TANKPE100 100 LITER PE RESERVOIR 
-zásobník na vyrobenou vodu

TANKMPK02 MILLIPAK 0.65 PHOBIC 
-dýchací filtr k zásobníku

ZWCL01F50 SANITIZATION TABLETS
-sanitační tablety

TANKASMES Automatic Sanitization Module/ASM modul s UV 
lampou k tanku

ZWSRESIN1 RiOs Essential Installation 
-instalace a zaškolení obsluhy

CELKEM Cena celkem včetně dopravy, instalace, 
uvedení do provozu a zaškolení obsluhy

Merck spol. s r.o.
Na Hřebenech II 1718/10

IČO: 18626971
DIČ: CZ18626971
Merck spol. s r. o. je zapsána v ORu Městského Bankovní spojení:
soudu v Praze, oddíl C, vložka 1834. Deutsche Bank: 3137600019 / 7910
Člen koncernu Merck, jehož řídící osobou je Merck IBAN: CZ5379100000003137600019 
KGaA, Darmstadt, Německo
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Volitelně

Katalogové 
číslo Popis

Cena po slevě 
Kč bez DPH

ZWDK5L100 WASHER DISTRIBUTION PUMP KIT 230V LEFT 
-pumpa k připojení myčky

Platnost nabídky do: 30. 6. 2020

Dodací lhůta: cca 3 týdny

Záruka: 12 měsíců

Dodací podmínky: DDU ceny zahrnují balné, dopravné na místo určení, případnou 
spotřební daň a další nutné náklady spojené s dovozem a dodávkou zboží včetně cla při 
importu ze zemí mimo Evropské unie.

Všechny ceny jsou uvedeny v Kč bez DPH.
Pokud se rozhodnete využít této nabídky, prosím uvedte její číslo do objednávky a u 
jednotlivých produktů uvádějte katalogová čísla. Urychlíte tím proces objednávání.

Rádi odpovíme na Vaše případné další dotazy a těšíme se na další spolupráci s Vámi.

S přátelským pozdravem,

Merck KGaA
Frankfurter Strasse 250 
64293 Darmstadt ■ Germany

Aplikační specialista.
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PLNÁ MOC

Merck spol. s r.o., se sídlem Praha 4, Na Hřebenech II 1718/10, PSČ 140 00, Česká republika,
IČ: 186 26 971, vedená u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 1834, jednajícíi^^^Hé 

jednatelem (dále "zmocnitel")

tímto zmocňuje

aby zmocnitele zastupoval ve všech právních věcech týkajících se účasti zmocnitele v řízeních v 
režimu zákona č. 134/2016 Sb. o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů a aby 
jménem zmocnitele činil veškeré právní úkony v rámci těchto řízení, zejména, nikoliv však 
výlučně, aby jménem zmocnitele vedl všechna jednání, podával nabídky, uzavíral smlouvy, 
připravoval písemnosti, přijímal doručované písemnosti, písemnosti podepisoval, podával návrhy 
a žádosti, uznával uplatněné nároky a jejich plnění potvrzoval a aby jménem zmocnitele učinil vše 
nezbytné nebo vhodné v souvislosti s výše uvedeným, to vše i tehdy, i když je podle právních 
předpisů zapotřebí zvláštní plné moci.

V uvedeném rozsahu je zmocněnec oprávněn za zmocnitele jednat, včetně podepisování 
písemných právních úkonů.

Zmocněnec není oprávněn za sebe ustanovit zástupce s výjimkou ustanovení zástupce společnosti 
pro osobní účast při otevírání obálek v rámci řízení v režimu zákona č. 134/2016 Sb.

Zmocnitel dále zmocňuje zmocněnce k uzavírání obchodních a prodejních smluv do výše 500 000 
Kč bez DPH.

Plná moc se uděluje na dobu určitou a to do 31. 12. 2020.

V Praze dne 31.10.2019

Jméno zmocnitele: Plnou moc v rozsahu shora uvedeném
V Praze dne 31.10.2019

(zmocněnec)
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PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINĚ NESEPSANÉ ADVOKÁTEM

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu 016544/32/2019/C.

Já, níže podepsaným^^^^^B, advokát se sídlem Na Zábradlí 205/1, 110 00 Praha 1, 

zapsaný v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev. č. 15339, 

prohlašuji, že tuto listinu přede mnou vlastnoručně ve 3 vyhotoveních podepsal:

Podepsaný advokát tímto prohlášením o pravosti podpisu nepotvrzuje správnost ani 
pravdivost údajů uvedených v této listině, ani její soulad s právními předpisy.

1



Všeobecné obchodní podmínky - Merck spol. s r. o., Life Science

Tyto Všeobecné obchodní podmínky (VOP) upravují v souladu s § 1751 zákona č. 89/2012 Sb., ve znění pozdějších předpisů 
(„Občanský zákoník") závazkové vztahy mezi společností Merck spol. s r.o., se sídlem Praha 4, Na Hřebenech II 1718/10, 
PSC 140 00, IČO: 186 26 971, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 1834 
(„Merck") a zákazníkem týkající se dodávek zboží společností Merck zákazníkům. Odchylná ujednání smluvních stran ve 

smlouvě mají přednost před těmito Všeobecnými obchodními podmínkami.

Upozornění zákazníkům:
Společnost Merck upozorňuje zákazníka na následující ustanovení, která jsou součástí VOP:
- v případě jednorázové objednávky nižší než 7.500,- Kč (bez DPH) bude společnost Merck účtovat zákazníkovi jednorázový 
manipulační poplatek ve výši 300,- Kč,
- v případě osobního odběru (pouze po předchozí dohodě) ve skladu společnosti Merck si společnost Merck vyhrazuje právo 
účtovat zákazníkovi manipulační poplatek ve výši 1.000,- Kč. Osobní odběr ADR položek není možný,
- možnost doúčtování dovozního cla (viz článek „Ceny").

Společnost Merck zajišťuje dodávky zboží konečným zákazníkům na území České republiky a Slovenska a to pouze 
podnikatelským subjektům. Za případnou další distribuci těchto produktů jinými osobami nenese Merck jakoukoli právní ani 
morální odpovědnost. Zákazník bere na vědomí, že v souvislosti s použitím některých produktů existují rizika a je zodpovědný 
za to, aby varoval a chránil všechny, kteří jsou takovýmto rizikům vystaveni.

Objednávka
Smluvní vztah mezi společností Merck a zákazníkem vzniká okamžikem, kdy Merck potvrdí objednávku zákazníka a/nebo kdy 
zákazník potvrdí adresnou nabídku společnosti Merck. Objednávkou/odsouhlasením nabídky zákazník potvrzuje, že se s těmito 
Všeobecnými obchodními podmínkami seznámil a souhlasí s nimi.
Objednávky jsou akceptovány pouze v písemné formě, tj. faxem, poštou, elektronickou cestou nebo prostřednictvím 
internetového obchodu. Pokud není objednávka vázána na platnou nabídku společnosti Merck, nejsou pro společnost Merck 
závazné ceny uvedené zákazníkem na objednávce. Zákazníkovi jsou účtovány ceny platné v okamžiku objednání (viz odstavec 
Ceny) a tyto ceny jsou uvedeny na potvrzení objednávky společností Merck. Na potvrzení objednávky jsou uvedeny také 
platební podmínky a nezávazný předpokládaný termín dodání.
V případě objednávky učiněné prostřednictvím internetového obchodu si společnost Merck vyhrazuje právo odmítnout 
registraci zákazníka, který nemá alespoň jednu již realizovanou objednávku nebo řádně neuhradil cenu za dodání zboží. 
Produkty dodané společností Merck odpovídají příslušným specifikacím publikovaným v katalogu (elektronicky či jinak), 
certifikátům dodaným s produkty nebo na štítcích. V případě odlišností mezi katalogem a štítkem rozhoduje informace na 
štítku.

Zvláštní požadavky zákazníka (např. týkající se obalu, analytických certifikátů a šarže, způsobu dodání nebo kvality 
atd.) je nutno v každé objednávce specifikovat. Společnost Merck si vyhrazuje právo objednávku odmítnout nebo změnit.

Potvrzení objednávky
Objednávky jsou společností Merck vždy písemně potvrzeny (e-mailem nebo faxem). V případě, že zákazník uvedl 

v objednávce jiný produkt či množství zboží, nebo jiné podmínky dodání zboží, než jak je uvedeno na potvrzení objednávky, 
nebo v případě, že Merck objednávku změní, sdělí zákazník neprodleně společnosti Merck, zda s obsahem upravené 
objednávky souhlasí. Pokud zákazník souhlas se změnou objednávky společnosti Merck nesdělí a zboží převezme, platí, že 
s takovou změnou souhlasí. Zákazník bere na vědomí, že termín dodání, který je uveden v Potvrzení Objednávky, je pouze 
orientační a nemusí odpovídat skutečnému datu dodání zboží.

Servisní zásahy je nutno objednat na adrese|^^^^^^H^^^^M a tyto se řídí Servisním řádem Life Science. 
Zákazník je informován o cenách pozáručního servisu před provedením servisní práce servisním technikem. Rozsah prací a 
cena je odsouhlasena zákazníkem potvrzením servisního protokolu a potvrzení objednávky již není zasíláno.

Ceny
Ceny zveřejněné v ceníku společnosti Merck jsou závazné, pokud není dohodnuto jinak, a společnost Merck si 

vyhrazuje právo jejich změn v průběhu roku. Pokud není dohodnuto jinak, jsou zákazníkovi účtovány ceny platné v okamžiku 
objednání zboží. Odesláním objednávky zákazník souhlasí s výší zveřejněných cen. Tyto ceny jsou vždy uvedeny na potvrzení 
objednávky. Nevyplývá-li z tohoto potvrzení jinak, ceny zahrnují balné, dopravné na místo určení, DPH v zákonné výši, 
případnou spotřební daň a další nutné náklady spojené s dovozem a dodávkou zboží včetně cla při importu ze zemí mimo 
Evropské unie.

Společnost Merck si vyhrazuje právo nabídnout zákazníkovi slevu z ceny. V případě jednorázové objednávky nižší 
než 7.500,- Kč (bez DPH) bude účtován k hodnotě objednávky jednorázový manipulační poplatek ve výši 300,- Kč.
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U objednávek učiněných přes internetový obchod bude manipulační poplatek účtován ve výši 50%. U pozáručního servisu 
účtuje společnost Merck kromě hodinové sazby dopravu do místa určení, náhradní díly se účtují zvlášť. Zákazník je informován 
servisním technikem o cenách pozáručního servisu, dopravy a náhradních dílů před provedením servisní práce. Pokud se na 
dovoz objednaného zboží uplatňují celní kvóty, položková cena uvedená v potvrzení objednávky je platná pouze za 
předpokladu uplatnění celní sazby v rámci preferenční celní kvóty pro příslušný rok v okamžiku propuštění zboží do příslušného 
celního režimu v tuzemsku, ve smyslu celního sazebníku Evropské unie. Společnost Merck si proto vyhrazuje právo doúčtovat 
zákazníkovi k ceně rozdíl na dovozním clu.

Dodání
Dodávka objednaného zboží je realizována standardně prostřednictvím smluvního přepravce společnosti Merck. 

Náklady, které společnosti Merck vzniknou na základě zvláštních požadavků zákazníka ohledně obalu, označení nebo způsobu 
odeslání a dodání, jsou účtovány zvlášť. Je-li na daném produktu více označení a etiket, Kupujíc je povinen dodaný produkt 
zkontrolovat a rozporující si údaje reklamovat.

Brání-li společnosti Merck při plnění závazku vůči zákazníkovi mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná 
překážka ve smyslu §2913 odst. 2 Občanského zákoníku (dále jen „okolnost vylučující odpovědnost"), prodlužuje se přiměřeně 
dodací lhůta, minimálně o dobu trvání této překážky. Jestliže je společnosti Merck v důsledku okolností vylučujících 
odpovědnost dodávka nebo služba znemožněna, povinnost společnosti Merck splnit dodávku zaniká.

V případě osobního odběru ve skladu společnosti Merck si společnost Merck vyhrazuje právo účtovat zákazníkovi 
manipulační poplatek ve výši 1.000,- Kč a nebezpečí škody na zboží přechází na zákazníka okamžikem, kdy je mu zboží 
předáno; společnost Merck je oprávněna odmítnou předat zákazníkovi zboží při osobním odběru, pokud by tím byl porušen 
zákon č. 111/1994 Sb. o silniční přepravě, ve znění pozdějších předpisů, § 22 odst. 2 - přeprava zboží podléhající dohodě 
ADR. Při dopravě zajištěné smluvním přepravcem společnosti Merck přechází předáním zboží k přepravě nebezpečí škody na 
zboží na přepravce a na zákazníka přechází nebezpečí škody na zboží až předáním v místě určení.

Pokud v případě dodávky ve vratném obalu zákazník nevrátí vratný obal do 6 měsíců od dodání zboží a/nebo vrátí 
obal poškozený, je společnost Merck oprávněna vyúčtovat zákazníkovi cenu obalu v plné výši a na tuto cenu započítat 
zákazníkem uhrazenou kauci (zálohu) na vratný obal.

Platební podmínky
Faktura (daňový doklad) má náležitosti daňového dokladu dle § 28 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 

hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Faktura je splatná bez jakýchkoliv srážek do 14 kalendářních dnů od data jejího 
odeslání, pokud není dohodnuto jinak. Za den uskutečnění zdanitelného plnění se považuje den, kdy bylo zboží dodáno 
zákazníkovi. Platební povinnost zákazníka je splněna teprve tehdy, když byla fakturovaná částka v plné výši připsána na 
bankovní účet společnosti Merck.

Úrok z prodlení při pozdní platbě zákazníka činí za každý den prodlení 0,05 % z dlužné částky. V případě prodlení 
zákazníka s úhradou ceny trvající déle než 45 dní po datu splatnosti faktury se zákazník zavazuje zaplatit společnosti Merck 
smluvní 15% pokutu z ceny zboží uvedené na faktuře (bez DPH). Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo společnosti 
Merck na náhradu způsobené škody.
V případě prodlení s úhradou ceny si společnost Merck vyhrazuje právo až do úplného zaplacení ceny pozdržet nebo zrušit 
rozpracované objednávky zákazníka a není tímto v prodlení s dodáním zboží.

Při uzavírání prvního smluvního vztahu s novým zákazníkem si společnost Merck vyhrazuje právo požadovat úhradu 
ceny od zákazníka předem. Platbu předem může společnost Merck také požadovat, dojde-li u zákazníka k prodlení s úhradou 
ceny nebo vzniknou-li pochybnosti o platební schopnosti zákazníka. V těchto případech si společnost Merck vyhrazuje právo 
vázat další dodávky na poskytnutí adekvátního zajištění.

Zákazník může zrušit ještě nesplněnou objednávku písemným oznámením společnosti Merck a zaplacením 50% 
odstupného (z ceny neodebraného zboží). Objednávku na produkty zhotovované na zakázku nelze zrušit.

Jakékoliv vrácení již expedovaného zboží musí být předem odsouhlaseno společností Merck a všechny vracená 
zásilka musí obsahovat formulář souhlasu s vrácením produktu schválený společností Merck. Na zboží vrácené bez souhlasu 
společnosti Merck nebude brán zřetel.

Záruční podmínky
U chemikálií se stanovenou dobou exspirace se společnost Merck zavazuje dodat zboží s exspirací minimálně 5 

měsíců po dodání zboží. U výrobků s dobou exspirace kratší než jeden rok od výroby sdělí společnost Merck dobu exspirace 
pro konkrétně dodávanou šarži na vyžádání zákazníka.

Záruku na chemikálie lze uplatnit pouze na zboží skladované v uzavřeném obalu a za podmínek uvedených v 
bezpečnostním listu. Na přístroje a laboratorní vybavení se vztahuje záruční doba stanovená výrobcem. Je vždy uvedena na 
faktuře nebo instalačním protokolu.

Záruka se vztahuje výlučně na bezplatné odstranění vad, vzniklých během záruční doby a nevztahuje se na spotřební materiál 
nebo na běžné opotřebení dané používáním zařízení. Dodavatel není odpovědný za vady vzniklé jednáním zákazníka, které je 
v rozporu s návodem k použití nebo s obecně známými zásadami laboratorní praxe.
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Odborný servis a poradenství
Společnost Merck poskytuje zákazníkům podle svých nejlepších znalostí servis a uživatelsko-technické rady v rámci 

daných možností a dle informací a školení poskytnutých výrobcem. Při nesprávné manipulaci se zbožím nebo při jeho 
nesprávném použití nenese společnost Merck žádnou odpovědnost za vzniklou škodu. Zákazník je odpovědný za to, že 
objednané zboží je vhodné pro jeho potřeby.

Odpovědnost za vady reklamace
Reklamaci na vady dodávky zboží a na zjevné vady zboží musí uplatnit zákazník nejpozději do 7 dnů od data převzetí 

zboží, a to v Customer Service společnosti Merck. Pokud není dohodnuto jinak, platí ustanovení Občanského zákoníku o 
odpovědnosti za vady.

Přístroje je možné reklamovat v průběhu záruční doby, která je uvedena na faktuře nebo v instalačním protokolu. 
Reklamace zboží musí být společnosti Merck písemně oznámena, jinak se nepovažuje za řádně uplatněnou. Nároky z vad 
zboží je zákazník povinen oznámit současně s oznámením reklamace, nebo bez zbytečného odkladu poté. V případě 
poškozeného obalu není zákazník povinen zboží od přepravce převzít. Pokud tak učiní, musí současně specifikovat vadu obalu 
v dodacím listu a neprodleně kontaktovat společnost Merck na tel. č.: +420 272 084 272. Reklamace pak bude uplatňována 
na přepravci. Pokud tak zákazník neučiní, nenese společnost Merck odpovědnost za vady obalu ani obsahu zásilky. Na pozdější 
reklamace nebude brán zřetel.

V případě neoprávněné reklamace si společnost Merck vyhrazuje právo požadovat úhradu s ní souvisejících 
prokazatelných nákladů společností Merck a zákazník se tyto náklady zavazuje uhradit. Další podmínky uplatnění a vyřízení 
reklamace vad zboží upravuje Reklamační řád a Servisní podmínky společnosti Merck, Life Science.

Rozhodčí soud
Veškeré spory vyplývající z dodávek zboží, na které dopadají ustanovení těchto Všeobecných obchodních podmínek, 

se budou přednostně řešit smírnou cestou. Pokud se však kterýkoliv ze sporů nepodaří smírnou cestou odstranit a nebude 
dohodnuto jinak, budou společnost Merck i zákazník oprávněni předložit spor ke konečnému rozhodnutí Rozhodčímu soudu 
při Hospodářské komoře ČR a Agrární komoře ČR v Praze. Uvedený rozhodčí soud bude povolán rozhodnout spor podle 
vlastního řádu platného v době zahájení sporu, a to třemi rozhodci.

Antikorupční klauzule
Zákazník se při svém jednání v rámci obchodního vztahu zavazuje dodržovat nejvyšší etické principy včetně 

dodržování zásad protikorupčního jednání. Protikorupčním jednáním se rozumí odmítnutí nabídky, příslibu či předání jakékoliv 
nepatřičné výhody, zejména přijetí či poskytnutí neoprávněné odměny, nepatřičného daru nebo projevu pohostinnosti, přímé 
či nepřímé úhrady výdajů osobě ve veřejném i soukromém sektoru, za účelem poskytnutí jakékoliv výhody při realizaci 
obchodního styku.

Compliance
Společnost Merck spol. s r. o. zamýšlí provádět svoji obchodní aktivitu v souladu se standardy týkajícími se životního 

prostředí a sociálními a pracovními standardy a řídit se standardy uvedenými v dokumentech Hodnoty Merck, Sociální charita 
a Etický kodex Merck (dostupnými Partneři budou dodržovat srovnatelné standardy týkající
se životního prostředí a sociální a pracovní standardy. Partneři prohlašují, že si je vědomi Úmluvy OECD o boji s podplácením 
veřejných činitelů v mezinárodních podnikatelských transakcích, jednají s ní v souladu a zajistí, že s ní jednají v souladu 
rovněž subdodavatelé a že dodržují její zásady. Součástí obchodních praktik nebude příslib nebo nabídka darování finanční 
částky nebo jakékoli hmotné hodnoty jakékoli osobě (i) za účelem nebo s výsledkem zajištění jakékoli nepatřičné výhody 
s cílem získat nebo udržet podnikatelskou aktivitu nebo (ii) za účelem navodit či zabránit výkonu povinností jednotlivce 
v rozporu s příslušnými platnými a účinnými právními předpisy.

Nadto Zákazník bere na vědomí a souhlasí: (a) Merck spol. s r. o. je americkou obchodní společností či osobou 
kontrolovanou takovou společností nebo osobou kontrolující takovou společnost nebo osobou s takovou společností pod 
společnou kontrolou, a jako taková může podléhat zákonu Spojených států amerických o zahraničních korupčních praktikách 
z roku 1977, 91 Sbírky zákonů, § 1495 a násl. („FCPA"); a (b) na společnost Merck se vztahují další protikorupční právní 
předpisy, včetně, avšak nejen pouze, britského Protikorupčního zákona a místních právních předpisů, kterými se řídí tato 
Smlouva. Podle FCPA je nezákonné zaplatit, poskytnout nebo nabídnout jakoukoli hodnotu zahraničnímu členovi vlády, 
zaměstnanci vlády, politickému kandidátovi či politickým stranám nebo osobám či subjektům, které budou dávat nebo nabízet 
výše uvedené komukoli z výše uvedených za účelem získání nebo udržení obchodní aktivity nebo zajištění nepatřičné obchodní 
výhody. Zákazník dále bere na vědomí a uznává, že je obeznámen s ustanoveními FCPA, britským Protikorupčním zákonem 
a příslušnými platnými a účinnými místními právním předpisy týkajícími se regulace korupce a podplácení a nepodnikne ani 
nepřipustí jakékoli jednání představující porušení, nebo způsobující porušení ze strany společnosti Merck spol. s r. o., 
ustanovení FCPA, britského Protikorupčního zákona nebo příslušných platných a účinných místních právních předpisů týkajících 
se regulace korupce a podplácení.
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Účinnost
Společnost Merck si vyhrazuje právo na změny těchto Všeobecných obchodních podmínek. Každá taková změna bude 
zveřejněna na nebo zaslána zákazníkovi na vyžádání. Předložením objednávky/odsouhlasením nabídky
zákazník potvrzuje, ze souhlasí s aktuálním zněním Všeobecných obchodních podmínek. Všechny následující dodávky 
zákazníkovi budou činěny na základě takto změněných Všeobecných obchodních podmínek. Pokud jednotlivá ustanovení 
těchto VOP jsou nebo se stanou zcela nebo částečně neúčinné, zbývající ustanovení těchto VOP tímto nebudou ovlivněny.

Tyto Všeobecné obchodní podmínky nabývají platnosti a účinnosti dnem 1. 1. 2020 a nahrazují VOP předcházející.

Všeobecné obchodní podmínky tvoří nedílnou součást smluv uzavřených mezi společností Merck a zákazníkem 
a platí v plném rozsahu, pokud ve smlouvě nebylo dohodnuto jinak. Jakékoli jiné podmínky platí pouze tehdy, 
pokud byly společností Merck písemně potvrzeny. Všeobecné obchodní podmínky vyjadřují a odráží interní 
nařízení a postupy společnosti Merck, Liře Science. Ve sporných případech je postupováno dle ustanovení 
smlouvy. Občanského zákoníku a dalších souvisejících předpisů.
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